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КРАТКА ОБОСНОВКА 

Политиката на сближаване представлява основната политика на ЕС за инвестиране в 

реалната икономика, сред чиито цели са постигане на икономически растеж и на 

конкурентоспособност, разкриване на работни места, подобряване на качеството на 

живот на гражданите на ЕС, както и устойчиво развитие в дългосрочен план. С бюджет 

от приблизително 500 милиарда евро, в т.ч. съфинансиране на национално равнище и 

инвестиции, допълвани чрез предоставяне на безвъзмездни средства и чрез финансови 

инструменти, политиката на сближаване и нейните европейски структурни и 

инвестиционни фондове представляват основните инструменти на ЕС за постигане на 

целите на стратегията „Европа 2020“, а именно постигане на интелигентен, устойчив и 

приобщаващ растеж.  

 

Към края на февруари 2015 г. са приети 266 програми, възлизащи на над 256 милиарда 

евро, в рамките на които инвестициите са насочени към стимулиране на 

икономическата конкурентоспособност, подпомагане на изследванията, 

технологичното развитие и иновациите, подобряване на предприемаческата дейност и 

стопанската среда, борба срещу безработицата и социалното изключване, както и към 

насърчаване на прехода към нисковъглеродна икономика. Останалите 122 програми, 

които се предвижда да бъдат приети преди да изтекат първите шест месеца на 2015 г., 

ще имат същата насоченост, а именно да се постигне действителен ръст на БВП, като се 

повиши конкурентоспособността във всички региони на ЕС. Чрез Европейския фонд за 

стратегически инвестиции (ЕФСИ) ЕС създава нов инструмент, чиято цел е да 

мобилизира през следващите три години допълнителни инвестиции в размер на поне 

315 милиарда евро, като по този начин увеличи максимално въздействието на 

публичните средства и привлече частни инвестиции. Европейският фонд за 

стратегически инвестиции ще финансира единствено проекти, които имат висока 

социална и икономическа стойност, които се характеризират с висок риск и висока 

възвращаемост и които са жизнеспособни от икономическа и техническа гледна точка, 

като първоначалният бюджет е 21 милиарда евро (5 милиарда евро от ЕИБ и 16 

милиарда евро от бюджета на Съюза), който следва да бъде допълнен чрез частни 

инвестиции, чрез участие от страна на държави членки и на насърчителни банки и чрез 

финансов инженеринг, достигайки максимален размер от 315 милиарда евро.  

 

Въпреки че както европейските структурни и инвестиционни фондове, така и 

Европейският фонд за стратегически инвестиции, са инструменти, които подпомагат 

стратегическите инвестиции с европейска добавена стойност и които се стремят да 

постигнат целите на политиките на Съюза, следва да се подчертае, че между тях има 

съществени различия по отношение на техния обхват и техните цели. В съответствие с 

Регламента за определяне на общоприложими разпоредби (Регламент (ЕС) № 

1303/2013) европейските структурни и инвестиционни фондове предоставят подкрепа 

чрез многогодишни програми, чиято цел е прилагане на стратегията на Съюза за 

постигане на интелигентен, устойчив и приобщаващ растеж, и чрез специфичните 

задачи на отделните фондове съгласно целите, изложени в член 174, параграф 1 от 

Договора за функционирането на Европейския съюз, а именно укрепване на 

икономическото, социалното и териториалното сближаване. Европейският фонд за 

стратегически инвестиции, от друга страна, чието правно основание е член 175, 
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параграф 3 от ДФЕС, има за цел да се включи на равнище проект с цел да мобилизира 

допълнителни инвестиции и да подобри достъпа до финансиране, като предостави на 

ЕИБ капацитет за поемане на риска.  

 

Докладчикът по становище счита, че становището на комисията по регионално 

развитие относно Регламента на Европейския парламент и на Съвета относно 

Европейския фонд за стратегически инвестиции и за изменение на регламенти (ЕС) № 

1291/2013 и (ЕС) № 1316/2013 следва да постави акцент върху тези различия и върху 

важността на осигуряването на ефективна координация и ефективно използване на 

инструментите и избягването на потенциалните замествания, с цел да се подобри 

полезното взаимодействие и да се повиши добавената стойност на всеки инструмент.  

 

Настоящата структура на политиката на сближаване се основава на резултатите и 

съответно определени условия следва да бъдат изпълнени преди инвестициите по 

линия на европейските структурни и инвестиционни фондове да бъдат вложени, като 

целта е да се осигури наличието на подходяща среда, за да бъде въздействието 

максимално. Трябва да има налице определени предпоставки, например стратегии за 

интелигентна специализация или благоприятни за стопанската дейност реформи, за да 

се даде зелена светлина за инвестициите. Тъй като европейските структурни и 

инвестиционни фондове също изискват наличието на предпоставки за икономическа и 

социална жизнеспособност и благодарение на ангажимента на държавите членки да 

използват по по-ефективен начин средствата, е по-лесно да се постигне полезно 

взаимодействие между двата вида инструменти и това следва да се използва по 

ефикасен начин. 

 

Ето защо докладчикът по становище подчертава, че е от първостепенно значение 

подкрепата от европейските структурни и инвестиционни фондове и подкрепата от 

ЕФСИ да се допълват взаимно и единият вид инструмент да не измества другия. 

Използването на европейските структурни и инвестиционни фондове се урежда от 

Регламента за определяне на общоприложими разпоредби и от регламентите за 

отделните фондове. Тъй като ЕФСИ не е финансов инструмент по смисъла на 

Финансовия регламент, няма механизъм, чрез който европейските структурни и 

инвестиционни фондове да имат пряко капиталово участие в Европейския фонд за 

стратегически инвестиции. При все това е възможно европейските структурни и 

инвестиционни фондове да се съчетават с инвестиции, направени по линия на ЕФСИ, 

на равнище проект, като една част би могла да бъде финансирана от европейските 

структурни и инвестиционни фондове, а друга – от ЕФСИ. Всеки проект трябва да бъде 

в съответствие с правната рамка на европейските структурни и инвестиционни 

фондове, да бъде част от конкретна програма и също така да бъде съгласуван с целите 

на европейските структурни и инвестиционни фондове. Освен това участието на 

европейските структурни и инвестиционни фондове може да се осъществява 

посредством инвестиционни платформи, които могат да бъдат регионални (в някои 

случаи трансгранични, предполагащи участието на няколко държави членки), 

отраслови (с участието на няколко държави членки в рамките на един отрасъл) и 

национални (обединяващи определени инвестиционни проекти на територията на една 

държава членка). Управителните органи в рамките на европейските структурни и 

инвестиционни фондове биха могли да решат или да инвестират капитал в 

инвестиционна платформа, или да вложат средства в механизъм, чрез който 
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финансираният от европейските структурни и инвестиционни фондове финансов 

инструмент и дадена инвестиционна платформа биха могли да инвестират съвместно в 

конкретни проекти заедно с частни инвеститори.  

 

В този контекст докладчикът по становище подкрепя предвиждането на конкретни 

условия за евентуалното съчетаване на инструментите. През идните години ще се 

събере повече информация относно обхвата на подобни условия. Тези конкретни 

условия при всички случаи следва да бъдат определени от Комисията чрез делегиран 

акт.  

 

Въпреки че териториалните аспекти не са от първостепенно значение за Европейския 

фонд за стратегически инвестиции, за който жизнеспособността на проектите е водещ 

критерий, от гледна точка на регионалното развитие е важно да се осигури наличието 

на географско равновесие в рамките на Съюза, като по този начин се допринесе за 

укрепване на икономическото, социалното и териториалното сближаване. В това 

отношение е доказано, че трансграничните проекти предлагат висока европейска 

добавена стойност.  

 

От тази гледна точка ЕИБ и Комисията следва да извършат оценка и на координацията 

на инвестициите на Европейския фонд за стратегически инвестиции с други политики и 

инструменти на Съюза и по-специално с европейските структурни и инвестиционни 

фондове, както и на въздействието върху икономическото, социалното и 

териториалното сближаване, и да оповестят тази оценка. Реалното участие на ЕФСИ в 

проектите на европейските структурни и инвестиционни фондове може да бъде от 

значение за оценката. През идните години могат да бъдат извлечени поуки от реалното 

усвояване на европейските структурни и инвестиционни фондове в съчетание с 

Европейския фонд за стратегически инвестиции на равнище проект. 

 

ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по регионално развитие приканва водещите комисии по бюджети и по 

икономически и парични въпроси да вземат предвид следните изменения: 

Изменение  1 

Предложение за регламент 

Позоваване 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

като взеха предвид Договора за 

функционирането на Европейския съюз 

и по-специално член 172, член 173, член 

175, параграф 3 и член 182, параграф 1 

от него, 

като взеха предвид Договора за 

функционирането на Европейския съюз 

и по-специално член 172, член 173, член 

174, член 175, параграф 3 и член 182, 

параграф 1 от него, 
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Изменение  2 

Предложение за регламент 

Съображение 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) Икономическата и финансова криза 

доведе до спад в нивото на 

инвестициите в рамките на Съюза. 

Инвестициите намаляха с 

приблизително 15 % спрямо върховата 

си стойност от 2007 г. По-специално, 

Съюзът страда от недостиг на 

инвестиции в резултат на пазарната 

несигурност с оглед на икономическите 

перспективи и бюджетните ограничения 

за държавите членки. Тази липса на 

инвестиции забавя икономическото 

възстановяване и има отрицателен 

ефект върху създаването на работни 

места, дългосрочните перспективи за 

растеж и конкурентоспособността. 

(1) Икономическата и финансова криза 

доведе до спад в нивото на 

инвестициите и на придаването на 

висока стойност на знанието в 

рамките на Съюза. Инвестициите 

намаляха с приблизително 15 % спрямо 

върховата си стойност от 2007 г., което 

се отрази на всички европейски 

региони и особено на по-слабо 

развитите от тях. Всички региони на 

Съюза, и по-специално най-силно 

засегнатите от кризата региони, 

страдат от недостиг на инвестиции в 

резултат на пазарната несигурност с 

оглед на икономическите перспективи и 

бюджетните ограничения за държавите 

членки. Тази липса на инвестиции 

забавя икономическото възстановяване 

и има отрицателен ефект върху 

създаването на работни места, 

дългосрочните перспективи за растеж и 

конкурентоспособността. Поради това 

тя не позволява по-бързо постигане на 

целите на стратегията на Съюза за 

интелигентен, устойчив и 

приобщаващ растеж, както и на 

целите на процеса на намаляване на 

неравенството между регионите. 
 

 

Изменение  3 

Предложение за регламент 

Съображение 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(2) Необходими са общи действия за 

излизане от порочния кръг, създаден от 

липсата на инвестиции. Структурните 

(2) Необходими са общи действия за 

излизане от порочния кръг, създаден от 

липсата на инвестиции, който 
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реформи и фискалната отговорност са 

необходими предпоставки за 

стимулиране на инвестициите. Наред с 

подема в инвестиционното 

финансиране, тези условия могат да 

допринесат за създаване на благотворно 

взаимодействие в случаите, когато 

инвестиционните проекти допринасят за 

увеличаване на заетостта и търсенето и 

водят до трайно повишаване на 

потенциала за растеж. 

продължава да засилва неравенството 

между регионите. Структурните 

реформи и фискалната отговорност са 

необходими предпоставки за 

стимулиране на инвестициите, а 

стимулите за създаване на 

благоприятна за инвестициите среда 

в държавите членки биха могли да 

подпомогнат икономическото 

възстановяване. Наред с подема в 

инвестиционното финансиране тези 

условия могат да допринесат за 

създаване на благотворно 

взаимодействие в случаите, когато 

инвестиционните проекти допринасят за 

увеличаване на заетостта и търсенето и 

водят до трайно повишаване на 

потенциала за растеж. 

 

Изменение  4 

Предложение за регламент 

Съображение 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(4) По време на икономическата и 

финансова криза Съюзът положи усилия 

за насърчаване на растежа, по-

специално чрез инициативи по 

стратегията „Европа 2020“, която 

утвърди подхода за интелигентен, 

устойчив и приобщаващ растеж. 

Европейската инвестиционна банка 

(наричана по-нататък „ЕИБ“) също така 

засили действията си за насърчаване и 

популяризиране на инвестициите в 

рамките на Съюза, отчасти и чрез 

увеличение на капитала през януари 

2013 г. Необходими са по-нататъшни 

действия, за да се гарантира, че са взети 

под внимание нуждите от инвестиции 

на Съюза и че наличната на пазара 

ликвидност се използва ефективно и е 

насочена към финансиране на 

жизнеспособни инвестиционни проекти. 

(4) По време на икономическата и 

финансова криза Съюзът положи усилия 

за насърчаване на растежа, по-

специално чрез инициативи по 

стратегията „Европа 2020“, която 

утвърди подхода за интелигентен, 

устойчив и приобщаващ растеж. 

Европейската инвестиционна банка 

(наричана по-нататък „ЕИБ“) също така 

засили действията си за насърчаване и 

популяризиране на инвестициите в 

рамките на Съюза, отчасти и чрез 

увеличение на капитала през януари 

2013 г. Необходими са по-нататъшни 

действия, за да се координират 

политиките и инструментите и за да 

се гарантира, че са предприети 

ефективни действия във връзка с 
нуждите от инвестиции на Съюза с 

оглед на хармоничното развитие и че 

наличната на пазара ликвидност се 
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използва ефективно и е насочена към 

финансиране на жизнеспособни 

инвестиционни проекти. 

 

Изменение  5 

Предложение за регламент 

Съображение 9 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(9) Инвестиционната среда в рамките на 

Съюза следва да бъде подобрена чрез 

премахване на пречките пред 

инвестициите, укрепване на единния 

пазар, както и чрез повишаване на 

регулаторната предвидимост. Тези 

допълнителни мерки следва да са от 

полза за функционирането на ЕФСИ и 

за инвестициите в Европа като цяло. 

(9) Инвестиционната среда в рамките на 

Съюза следва да бъде подобрена и 

стабилизирана чрез премахване на 

пречките пред инвестициите, укрепване 

на единния пазар, както и чрез 

повишаване на регулаторната 

предвидимост. Тези допълнителни 

мерки следва да са от полза за 

функционирането на ЕФСИ и за 

инвестициите в Европа като цяло. 

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Съображение 10 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(10) Целта на ЕФСИ следва да бъде да 

съдейства за разрешаването на 

затруднения във финансирането и 

прилагането на продуктивни 

инвестиции в Съюза и да се гарантира 

по-голям достъп до финансиране. 

Очаква се, че увеличаването на достъпа 

до финансиране ще бъде от особена 

полза за малките и средните 

предприятия. Също така е 

целесъобразно ползите от подобен 

достъп до финансиране да бъдат 

разширени и до дружества със средна 

пазарна капитализация, а именно — 

дружества с до 3000 служители. 

Преодоляването на сегашните 

европейски инвестиционни затруднения 

(10) Целта на ЕФСИ следва да бъде да 

съдейства за разрешаването на 

затруднения във финансирането и 

прилагането на продуктивни и 

стратегически инвестиции в Съюза, 

които са от икономическо и социално 

значение за стимулирането на 

устойчива икономика и за 

разкриването на качествени работни 

места, и да се гарантира по-голям 

достъп до финансиране, по-специално в 

регионите, в които този достъп се 

сблъсква със структурни пречки. 

Очаква се, че увеличаването на достъпа 

до финансиране ще бъде от особена 

полза за малките и средните 

предприятия и ще създаде подходяща 
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следва да допринесе за укрепване на 

икономическото, социалното и 

териториалното сближаване на Съюза. 

среда за иновативните стартиращи 

предприятия. Също така е 

целесъобразно ползите от подобен 

достъп до финансиране да бъдат 

достъпни и за дружества със средна 

пазарна капитализация, а именно — 

дружества с до 3000 служители. 

Преодоляването на сегашните 

европейски инвестиционни затруднения 

следва да допринесе за укрепване на 

икономическото, социалното и 

териториалното сближаване на Съюза. 

 

Изменение  7 

Предложение за регламент 

Съображение 11 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(11) ЕФСИ следва да подпомага 

стратегически инвестиции с висока 

икономическа добавена стойност, 

които допринасят за постигане на 
целите на политиката на Съюза. 

(11) ЕФСИ следва да подпомага 

стратегическите инвестиции с висока 

икономическа, социална и екологична 

добавена стойност.  Тези инвестиции 

следва да се допълват и съгласуват в 

голяма степен с целите на други 

инструменти на Съюза, като по този 

начин се възползват от 

положителните външни ефекти с 

оглед на постигането на целите на 

политиката на Съюза и на целите, 

свързани с интелигентния, устойчив 

и приобщаващ растеж. 

 

Изменение  8 

Предложение за регламент 

Съображение 14 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(14) ЕФСИ следва да бъде насочен към 

проекти, които носят висока социална и 

икономическа стойност. По-специално, 

ЕФСИ следва да бъде насочен към 

проекти, които насърчават създаването 

(14) ЕФСИ следва да бъде насочен към 

проекти, които носят висока 

икономическа, социална и екологична 

стойност, като същевременно 

допринася за задълбочаване на 
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на работни места, генерират 

дългосрочен растеж и повишават 

конкурентоспособността. ЕФСИ следва 

да оказва подкрепа за широка гама 

финансови продукти, включително 

капиталови инструменти, дългови 

инструменти или гаранции, за да може 

да отговори по възможно най-добрия 

начин на нуждите на конкретния проект. 

Този широк диапазон от продукти 

следва да позволи на ЕФСИ да се 

адаптира към нуждите на пазара, като в 

същото време се насърчават частните 

инвестиции в проекти. ЕФСИ следва да 

не бъдат заместител на частното 

пазарно финансиране, а да бъде негов 

„катализатор“ чрез преодоляване на 

несъвършенствата на пазара, за да се 

гарантира най-ефективното и 

стратегическо използване на 

обществените средства. Изискването за 

съответствие с принципите за 

държавната помощ следва да допринесе 

за такава ефективна и стратегическа 

употреба. 

икономическото, социалното и 

териториалното сближаване на 

Съюза и по този начин 

предотвратява създаването на нови 

дисбаланси между различните райони 

в Съюза. По-специално ЕФСИ следва да 

бъде насочен към проекти, които 

насърчават създаването на работни 

места, генерират дългосрочен растеж и 

повишават конкурентоспособността. 

ЕФСИ следва да оказва подкрепа за 

широка гама финансови продукти, 

включително капиталови инструменти, 

дългови инструменти или гаранции, за 

да може да отговори по възможно най-

добрия начин на нуждите на конкретния 

проект. Този широк диапазон от 

продукти следва да позволи на ЕФСИ да 

се адаптира към нуждите на пазара, като 

в същото време се насърчават частните 

инвестиции в проекти. ЕФСИ следва да 

не бъдат заместител на частното 

пазарно финансиране, а да бъде негов 

„катализатор“ чрез преодоляване на 

несъвършенствата на пазара, за да се 

гарантира най-ефективното и 

стратегическо използване на 

обществените средства. Изискването за 

съответствие с принципите за 

държавната помощ следва да допринесе 

за такава ефективна и стратегическа 

употреба. Следва да се обърне 

внимание и на опита и практиките в 

регионите по отношение на 

използването на пазарни 

инструменти. 

 

Изменение  9 

Предложение за регламент 

Съображение 15 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(15) ЕФСИ следва да бъде насочен към 

по-рисковани проекти с по-висока 

възвращаемост, отколкото 

(15) ЕФСИ следва да бъде насочен към 

по-рисковани проекти с по-висока 

възвращаемост, отколкото 
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съществуващите инструменти на Съюза 

и ЕИБ, за да се гарантира допълващият 

характер спрямо съществуващите 

операции. ЕФСИ следва да финансира 

проекти в целия Съюз, включително в 

най-засегнатите от финансовата криза 

държави. ЕФСИ следва да се използва 

само когато липсва финансиране от 

други източници при разумни условия. 

съществуващите инструменти на Съюза 

и ЕИБ, за да се гарантира допълващият 

характер и взаимното допълване 

спрямо съществуващите операции. 

ЕФСИ следва да финансира проекти в 

целия Съюз, като обръща специално 

внимание на по-слабо развитите 

региони в неблагоприятно в 

географско и демографско отношение 

положение (например най-

отдалечените, най-северните, 

островните или планинските 

региони), както и на регионите, 

характеризиращи се с високо равнище 

на безработицата, които като цяло 

бяха най-силно засегнати от 

финансовата криза. ЕФСИ следва да се 

използва само когато липсва пълно 

финансиране от други източници при 

разумни финансови условия и следва да 

се избягва във възможно най-голяма 

степен възможността различните 

източници да се изместват взаимно 

на равнище проект. 

 

 

Изменение  10 

Предложение за регламент 

Съображение 16 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(16) ЕФСИ следва да бъде насочен към 

инвестиции, които се очаква да бъдат 

жизнеспособни от икономическа и 

техническа гледна точка, които може да 

крият известен риск, като същевременно 

обаче остават съобразени със 

специфичните изисквания за 

финансиране чрез ЕФСИ. 

(16) ЕФСИ следва да бъде насочен към 

инвестиции, които се очаква да бъдат 

жизнеспособни от икономическа и 

техническа гледна точка, които може да 

крият известен риск, като същевременно 

обаче остават съобразени със 

специфичните изисквания за 

финансиране чрез ЕФСИ. Поради това 

е необходимо да се определят ясни 

принципи, критерии и условия за 

използване на подкрепа по ЕФСИ. 
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Изменение  11 

Предложение за регламент 

Съображение 20 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(20) На равнище проект третите 

страни могат да съфинансират с 

ЕФСИ за всеки проект поотделно или 

в специализирани инвестиционни 

платформи, които са насочени към 

конкретни райони или отрасли. 

(20) Държавите членки могат да 

използват европейските структурни 

и инвестиционни фондове, за да 

оказват принос за финансирането на 

отговарящите на критериите 

проекти, които се финансират от 

гаранцията на ЕС в съответствие с 

целите, принципите и правилата 

съгласно правната рамка, приложима 

за тези фондове, и по-специално 

Регламент (ЕС) № 1303/2013 на 

Европейския парламент и на Съвета1а 

(„Регламент за определяне на 

общоприложими разпоредби“), както 

и в съответствие със споразуменията 

за партньорство и съответните 

програми. Гъвкавостта на този 

подход следва да стимулира 

полезното взаимодействие между 

инструментите на Съюза, да осигури 

максимална добавена стойност и да 

увеличи потенциала за привличане на 

инвеститори в инвестиционните 

области, към които е насочен ЕФСИ. 

Следва да се осигури пълно взаимно 

допълване между инструментите и 

инвестициите без заместване на 

финансовите инструменти, 

разработени в рамките на 

европейските структурни и 

инвестиционни фондове, така че да се 

избягва във възможно най-голяма 

степен възможността те да се 

изместват взаимно. 

 ____________________ 

 1a Регламент (ЕС) № 1303/2013 на 

Европейския парламент и на Съвета 

от 17 декември 2013 г. за определяне 

на общоприложими разпоредби за 

Европейския фонд за регионално 
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развитие, Европейския социален фонд, 

Кохезионния фонд, Европейския 

земеделски фонд за развитие на 

селските райони и Европейския фонд 

за морско дело и рибарство и за 

определяне на общи разпоредби за 

Европейския фонд за регионално 

развитие, Европейския социален фонд, 

Кохезионния фонд и Европейския 

фонд за морско дело и рибарство (ОВ 

L 347, 20.12.2013 г., стр. 320). 

 

Изменение  12 

Предложение за регламент 

Съображение 21 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(21) Ако са изпълнени съответните 

критерии за допустимост, 

държавите членки могат да 

използват европейските структурни 

и инвестиционни фондове, за да 

участват във финансирането на 

проекти, отговарящи на условията за 

финансиране, които са подкрепени с 

гаранцията от ЕС. Гъвкавостта на 

този подход следва да максимизира 

потенциала за привличане на 

инвеститори в инвестиционните 

области, към които е насочен ЕФСИ. 

(21) На равнище проект третите 

страни могат да съфинансират 

заедно с ЕФСИ всеки проект 

поотделно или в рамките на 

специализирани инвестиционни 

платформи, които са насочени към 

конкретни райони или отрасли. 

Европейските структурни и 

инвестиционни фондове следва да 

могат да предоставят подкрепа за 

регионалните, националните и 

отрасловите инвестиционни 

платформи при спазването на 

определени условия, които следва да 

се определят от Комисията чрез 

делегирани актове. 

 

Изменение  13 

Предложение за регламент 

Съображение 25 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(25) ЕИБ следва да извършва редовна 

оценка на подкрепяните от ЕФСИ 

дейности, за да бъде анализирана 

(25) ЕИБ и Комисията следва да 

извършват редовна оценка на 

подкрепяните от ЕФСИ дейности, за да 



 

PE549.361v02-00 14/30 AD\1055386BG.doc 

BG 

тяхната адекватност, изпълнение и 

въздействие, както и аспектите, които 

биха могли да подобрят работата в 

бъдеще. Подобни оценки следва да 

бъдат от полза за отчетността и анализа 

на устойчивостта. 

бъде анализирана тяхната адекватност, 

изпълнение и въздействие и тяхната 

координация и тяхното взаимно 

допълване и съответствие с други 

политики и инструменти на Съюза, и 

по-специално с подкрепата от 

европейските структурни и 

инвестиционни фондове, както и 

аспектите, които биха могли да 

подобрят работата в бъдеще. Подобни 

оценки следва да бъдат от полза за 

отчетността и анализа на устойчивостта. 

 

 

Изменение  14 

Предложение за регламент 

Съображение 29 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(29) С оглед на финансирането отчасти 

на вноската от бюджета на Съюза 

следва да бъдат намалени финансовите 

средства в рамките на „Хоризонт 2020“ 

— рамкова програма за научни 

изследвания и иновации (2014-2020 г.)“ 

съгласно Регламент (ЕС) № 1291/2013 

на Европейския парламент и на Съвета, 

както и на Механизма за свързване на 

Европа съгласно Регламент (ЕС) 

№ 1316/2013 на Европейския парламент 

и на Съвета. Тези програми са за цели, 

които не се припокриват с тези на 

ЕФСИ. С намаляването на двете 

програми с цел финансиране на 

гаранционния фонд обаче се очаква да 

бъдат подсигурени по-големи 

инвестиции в някои от областите, 

попадащи в техните правомощия, 

отколкото това би било възможно чрез 

съществуващите програми. ЕФСИ 

следва да бъде в състояние да подкрепи 

гаранцията от ЕС за постигане на по-

голямо финансово въздействие във 

въпросните области на научни 

изследвания, развитие и иновации, 

(29) С оглед на финансирането отчасти 

на вноската от бюджета на Съюза 

следва да бъдат намалени финансовите 

средства в рамките на „Хоризонт 2020“ 

— рамкова програма за научни 

изследвания и иновации (2014 – 

2020 г.)“ съгласно Регламент (ЕС) 

№ 1291/2013 на Европейския парламент 

и на Съвета, както и на Механизма за 

свързване на Европа съгласно Регламент 

(ЕС) № 1316/2013 на Европейския 

парламент и на Съвета. Тези програми 

са за цели, които не се припокриват с 

тези на ЕФСИ. С намаляването на двете 

програми с цел финансиране на 

гаранционния фонд обаче се очаква да 

бъдат подсигурени по-големи 

инвестиции в някои от областите, 

попадащи в техните правомощия, 

отколкото това би било възможно чрез 

съществуващите програми. ЕФСИ 

следва да бъде в състояние да подкрепи 

гаранцията от ЕС за постигане на по-

голямо финансово въздействие във 

въпросните области на научни 

изследвания, развитие и иновации, 
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както и транспорт, телекомуникации и 

енергийна инфраструктура, в сравнение 

със ситуацията, при която средствата се 

изразходват под формата на 

безвъзмездни средства в рамките на 

планираните програми „Хоризонт 2020“ 

и Механизъм за свързване на Европа. 

Ето защо е целесъобразно част от 

предвижданите понастоящем финансови 

средства за тези програми да бъдат 

пренасочени в полза на ЕФСИ. 

както и транспорт, телекомуникации и 

енергийна инфраструктура, в сравнение 

със ситуацията, при която средствата се 

изразходват под формата на 

безвъзмездни средства в рамките на 

планираните програми „Хоризонт 2020“ 

и Механизъм за свързване на Европа. 

Ето защо е целесъобразно част от 

предвижданите понастоящем финансови 

средства за тези програми да бъдат 

пренасочени в полза на ЕФСИ. 

Финансирането по линия на ЕФСИ за 

проекти, които подпомагат 

стартиращите предприятия, както 

и други свързани с научните 

изследвания, развойната дейност и 

иновациите дейности, следва във 

всички случаи да осигуряват добавена 

стойност за реалната икономика. 

 

 

Изменение  15 

Предложение за регламент 

Съображение 29 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (29a) Комисията следва да предоставя 

на бюджетния орган в контекста на 

междинния преглед на МФР 

информация за съществуващите 

възможности за пренасочване на 

наличното финансиране към 

гаранцията на ЕС от програми, 

различни от „Хоризонт 2020“ и 

Механизма за свързване на Европа. 

 

 

Изменение  16 

Предложение за регламент 

Съображение 31 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(31) Много са потенциално 

жизнеспособните проекти в Съюза, 

които не са били финансирани поради 

липса на яснота и прозрачност. Често 

това се дължи на факта, че частните 

инвеститори не знаят за съществуването 

на такива проекти или пък 

информацията, с която разполагат, не е 

достатъчна, за да преценят 

инвестиционните рискове. Комисията и 

ЕИБ, с подкрепата на държавите членки, 

следва да насърчават създаването на 

прозрачен механизъм за утвърждаване 

на текущи и бъдещи рентабилни 

инвестиционни проекти в Съюза. Този 

„механизъм за утвърждаване на 

проекти“ следва да гарантира редовен и 

структуриран публичен достъп до 

информация относно инвестиционните 

проекти, за да се подсигури надеждна 

информация за инвеститорите, въз 

основа на която те да вземат своите 

инвестиционни решения. 

(31) Много са потенциално 

жизнеспособните проекти в Съюза, 

които не са били финансирани поради 

липса на яснота и прозрачност. Често 

това се дължи на факта, че частните 

инвеститори не знаят за съществуването 

на такива проекти или пък 

информацията, с която разполагат, не е 

достатъчна, за да преценят 

инвестиционните рискове. Комисията и 

ЕИБ, с подкрепата на държавите членки, 

следва да насърчават създаването на 

прозрачен механизъм за утвърждаване 

на текущи и бъдещи рентабилни 

инвестиционни проекти в Съюза, които 

могат да бъдат разработени, 

включително чрез публично-частни 

партньорства. Този „механизъм за 

утвърждаване на проекти“ следва да 

гарантира редовен и структуриран 

публичен достъп до информация 

относно инвестиционните проекти, за да 

се подсигури надеждна информация за 

инвеститорите, въз основа на която те да 

вземат своите инвестиционни решения. 

 

 

 

Изменение  17 

Предложение за регламент 

Съображение 32 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(32) Държавите членки също са 

започнали работа на национално 

равнище за създаване и насърчаване на 

механизми за утвърждаване на проекти 

от национално значение. Информацията, 

подготвена от Комисията и ЕИБ, следва 

да предоставя електронни връзки към 

съответните национални проектни 

(32) Регионалните и местните органи 

и заинтересовани лица, включително 

регионалните иновационни 

платформи, агенциите за регионално 

развитие и управителните органи на 

европейските структурни и 

инвестиционни фондове, са важен 

източник на информация относно 

настоящите и бъдещите 
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механизми. възможности за инвестиции. Ето 

защо държавите членки следва да 

вземат под внимание техните 

становища, като същевременно 
създават и насърчават механизми за 

утвърждаване на проекти от 

национално, регионално, 

трансгранично или макрорегионално 
значение. Информацията, подготвена от 

Комисията и ЕИБ, следва да предоставя 

електронни връзки към съответните 

национални проектни механизми. 

 

 

Изменение  18 

Предложение за регламент 

Съображение 34 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(34) За да се осигури отчетност пред 

европейските граждани, ЕИБ следва 

редовно да докладва на Европейския 

парламент и на Съвета за напредъка и 

въздействието на ЕФСИ. 

(34) За да се осигури отчетност пред 

европейските граждани, ЕИБ и 

Комисията следва редовно да 

докладват на Европейския парламент, 

на Съвета, на Европейския 

икономически и социален комитет и 

на Комитета на регионите за 

напредъка и въздействието на ЕФСИ. 

 

Изменение  19 

Предложение за регламент 

Член 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Член 1 Член 1 

Европейски фонд за стратегически 

инвестиции 

Европейски фонд за стратегически 

инвестиции 

1. Комисията сключва споразумение с 

Европейската инвестиционна банка 

(ЕИБ) относно създаването на 

Европейски фонд за стратегически 

1. Комисията и Съветът сключват 

споразумение с Европейската 

инвестиционна банка (ЕИБ) относно 

създаването на Европейски фонд за 

стратегически инвестиции („ЕФСИ“), 
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инвестиции („ЕФСИ“). което се представя на Европейския 

парламент и на Съвета. 

Целта на ЕФСИ е да подкрепя 

инвестициите в Съюза и да 

подсигурява по-добър достъп до 

финансиране за дружества с до 3000 

служители, като обръща специално 

внимание на малките и средните 

предприятия, чрез предоставяне на 

капацитет за поемане на риск от страна 

на ЕИБ („споразумение за ЕФСИ“). 

Целта на ЕФСИ е да подкрепя 

конкурентоспособните и ефикасни 

инвестиции в Съюза и да подсигурява 

по-голямо и достъпно финансиране за 

дружества, включително стартиращи 

предприятия, с до 3000 служители, 

като обръща специално внимание на 

малките и средните предприятия, чрез 

предоставяне на капацитет за поемане 

на риск от страна на ЕИБ 

(„споразумение за ЕФСИ“). 

 1a. Комисията и ЕИБ следят 

подкрепата от ЕФСИ да бъде 

съгласувана с други политики и 

инструменти на Съюза и да ги 

допълва, като същевременно 

допринася за постигането на 

икономическо, социално и 

териториално сближаване. 

2. Всяка от държавите членки има право 

да се присъедини към споразумението 

за ЕФСИ. При съгласие от страна на 

вече участващите финансиращи 

субекти, към споразумението за ЕФСИ 

може да се присъединят и други трети 

страни, включително национални 

насърчителни банки или държавни 

агенции, притежавани или 

контролирани от държавите членки, 

както и субекти от частния сектор. 

2. Всяка от държавите членки има право 

да се присъедини към споразумението 

за ЕФСИ. При съгласие от страна на 

вече участващите финансиращи 

субекти, към споразумението за ЕФСИ 

може да се присъединят и други трети 

страни, включително национални 

насърчителни банки или държавни 

агенции, притежавани или 

контролирани от държавите членки, 

регионалните и местните органи, 

както и субекти от частния сектор. 

 

Изменение  20 

Предложение за регламент 

Член 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 1а 

 Определения 

 За целите на настоящия регламент се 
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прилагат следните определения: 

 1. „инвестиционна платформа“ е 

договореност за съвместно 

финансиране с оглед на 

финансирането на група проекти, 

която може да бъде под формата на 

регистрирано дружество със 

специална инвестиционна цел, 

управлявана сметка или договор; 

инвестиционната платформа може 

да бъде регионална (с участие на 

различни държави членки и/или 

региони), национална (обединяваща 

определени инвестиционни проекти 

на територията на дадена държава 

членка) или отраслова (с участие на 

няколко държави членки в рамките на 

един отрасъл); 

 2.„трета страна“ е публичен или 

частен орган, който не е Комисията 

или ЕИБ и който може при 

наличието на съгласие от страна на 

вече участващите финансиращи 

субекти да има пряко участие в 

капитала на ЕФСИ и да участва в 

управленската структура на ЕФСИ, в 

т.ч. държави членки, национални 

насърчителни банки или държавни 

агенции, притежавани или 

контролирани от държавите членки, 

субекти от частния сектор и субекти 

извън Съюза; 

 3. „допълващ характер“ означава, че 

взаимното изместване между ЕФСИ 

и други фондове на Съюза или частни 

източници на равнище проект се 

избягва във възможно най-голяма 

степен и че ЕФСИ се използва само 

когато липсва пълно финансиране от 

други източници при разумни 

финансови условия. 

 

Изменение  21 

Предложение за регламент 
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Член 2 – параграф 2 – алинеи 1 и 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Споразумението за ЕФСИ предвижда 

създаването на Европейски 

консултантски център по въпросите на 

инвестициите (ЕКЦВИ) в рамките на 

ЕИБ. Целта на ЕКЦВИ е да надгради 

съществуващите консултантски услуги 

на ЕИБ и на Комисията, за да 

предоставя консултантска подкрепа при 

подбора, подготовката и разработването 

на проекти, както и да работи като 

единен център за технически 

консултации за финансиране на проекти 

в рамките на Съюза. Това включва 

подкрепата за използването на 

техническа помощ за структуриране на 

проекти, използване на иновативни 

финансови инструменти и на публично-

частни партньорства, както и 

консултации, когато е уместно, по 

въпроси на законодателството на ЕС. 

2. Споразумението за ЕФСИ предвижда 

създаването на Европейски 

консултантски център по въпросите на 

инвестициите (ЕКЦВИ) в рамките на 

ЕИБ. ЕКЦВИ предоставя подкрепа, 

като взема предвид спецификата и 

конкретните потребности на 

държавите членки. Той има за цел да 

надгради и да допълни съществуващите 

консултантски услуги на ЕИБ и на 

Комисията, за да предоставя 

консултантска подкрепа при подбора, 

подготовката и разработването на 

проекти, както и да работи като единен 

център за технически консултации за 

финансиране на проекти в рамките на 

ЕФСИ. Това включва подкрепата за 

използването на техническа помощ за 

структуриране на проекти, използване 

на иновативни финансови инструменти 

и на публично-частни партньорства, 

както и консултации, когато е уместно и 

без да се накърнява 

компетентността на Комисията за 

надзор над прилагането на правото на 

Съюза, по въпроси на 

законодателството на ЕС.  

С оглед постигането на тази цел ЕКЦВИ 

използва експертния опит на ЕИБ, 

Комисията, националните насърчителни 

банки и управляващите органи на 

европейските структурни и 

инвестиционни фондове.  

С оглед на постигането на тази цел 

ЕКЦВИ използва експертния опит на 

ЕИБ, Комисията, експертите по 

техническата помощ, националните и 

регионалните насърчителни банки, 

местните и регионалните органи на 

управление и заинтересовани страни, 

включително регионалните 

инвестиционни платформи, 
управляващите органи и 

мониторинговите комитети на 

европейските структурни и 

инвестиционни фондове, както и 

агенциите за регионално развитие. 
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Изменение  22 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Споразумението за ЕФСИ предвижда 

той да бъде ръководен от Управителен 

съвет, определящ стратегическата 

ориентация, стратегическото 

разпределение на активите, както и 

оперативните политики и процедури, 

включително инвестиционната 

политика във връзка с проекти, които 

могат да бъдат подпомогнати от ЕФСИ, 

и рисковият профил на ЕФСИ в 

съответствие с целите по член 5, 

параграф 2. Управителният съвет избира 

един от своите членове за председател. 

1. Споразумението за ЕФСИ предвижда 

той да бъде ръководен от Управителен 

съвет, определящ стратегическата 

ориентация, стратегическото 

разпределение на активите, както и 

оперативните политики и процедури, 

включително инвестиционната 

политика във връзка с проекти, които 

могат да бъдат подпомогнати от ЕФСИ, 

и рисковия профил на ЕФСИ в 

съответствие с целите по член 5, 

параграф 2. При определянето на тези 

параметри Управителният съвет 

взема под внимание необходимостта 

да се избегне географската 

концентрация. Управителният съвет 

избира един от своите членове за 

председател. 

 

Изменение  23 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. Споразумението за ЕФСИ предвижда 

създаването на Инвестиционен комитет 

към ЕФСИ, който отговаря за 

разглеждането на потенциални 

операции в съответствие с 

инвестиционните политики на ЕФСИ и 

за одобряването на подкрепата на 

гаранцията от ЕС за операции по член 5, 

независимо от мястото на тяхното 

извършване.  

5. Споразумението за ЕФСИ предвижда 

създаването на Инвестиционен комитет 

към ЕФСИ, който отговаря за 

разглеждането на потенциални 

операции в съответствие с 

инвестиционните политики на ЕФСИ и 

за одобряването на подкрепата на 

гаранцията от ЕС за операции по член 5. 

Инвестиционният комитет се състои от 

шестима независими експерти и 

управляващия директор. Независимите 

експерти са с подходящ пазарен опит в 

Инвестиционният комитет се състои от 

шестима независими експерти и 

управляващия директор. Независимите 

експерти са с високо равнище на 



 

PE549.361v02-00 22/30 AD\1055386BG.doc 

BG 

областта на проектното финансиране 

и се назначават от Управителния съвет 

за тригодишен мандат, който може да 

бъде подновяван.  

подходящ пазарен опит в областта на 

финансирането на проекти и имат 

разнообразен експертен опит, 

включително в областта на 

регионалното развитие, и се 

назначават от Управителния съвет за 

тригодишен мандат, който може да бъде 

подновяван.  

Решенията на Инвестиционния комитет 

се вземат с обикновено мнозинство.  

Решенията на Инвестиционния комитет 

се вземат с обикновено мнозинство.  

 

Изменение  24 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 5 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 5a. Инвестиционният комитет взема 

предвид целта на Съюза да задълбочи 

икономическото, социалното и 

териториалното сближаване и 

избягва създаването на нови 

дисбаланси между регионите на 

Съюза с оглед на постигането на 

цялостно хармонично развитие в 

целия ЕС. 

 

Изменение  25 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 2 – алинея 1  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Гаранцията от ЕС се предоставя за 

операции на ЕИБ по финансиране и 

инвестиции, одобрени от 

Инвестиционния комитет по член 3, 

параграф 5, или за финансиране на ЕИФ 

за операции на ЕИБ по финансиране и 

инвестиции в съответствие с член 7, 

параграф 2. Тези операции са 

съгласувани с политиките на Съюза и се 

извършват в подкрепа на някоя от 

2. Гаранцията от ЕС се предоставя за 

операции на ЕИБ по финансиране и 

инвестиции, одобрени от 

Инвестиционния комитет по член 3, 

параграф 5, или за финансиране на ЕИФ 

за операции на ЕИБ по финансиране и 

инвестиции в съответствие с член 7, 

параграф 2. Тези операции са 

съгласувани с политиките на Съюза, 

както и със стратегията на Съюза за 



 

AD\1055386BG.doc 23/30 PE549.361v02-00 

 BG 

следните общи цели: интелигентен, устойчив и 

приобщаващ растеж, и се извършват в 

подкрепа на някоя от следните общи 

цели: 

a) развитие на инфраструктурата в 

областта на транспорта, особено в 

промишлените центрове; развитие на 

енергетиката, по-специално 

енергийните междусистемни връзки; 

развитие на цифровата инфраструктура; 

a) развитие на инфраструктурата, 

включително в областта на транспорта 

и трансграничните връзки, особено в 

промишлените и туристическите 

центрове; развитие на енергетиката, по-

специално енергийните междусистемни 

връзки и възобновяемите източници 

на енергия; развитие на цифровата 

инфраструктура; 

б) инвестиции в образование и 

обучение, здравеопазване, 

научноизследователска и развойна 

дейност, информационни и 

комуникационни технологии и 

иновации; 

б) инвестиции в образование и 

обучение, социално приобщаване, 

здравеопазване, научноизследователска 

и развойна дейност, информационни и 

комуникационни технологии и 

иновации и син растеж; 

в) разширяване на използването на 

енергията от възобновяеми източници и 

подобряване на енергийната и 

ресурсната ефективност; 

в) разширяване на използването на 

енергията от възобновяеми източници и 

подобряване на енергийната и 

ресурсната ефективност; 

г) инфраструктурни проекти, свързани с 

околната среда, природните ресурси, 

градското развитие и социалната сфера; 

г) инфраструктурни проекти, свързани с 

околната среда, природните ресурси, 

градското развитие и социалната сфера, 

включително по целесъобразност 

социалното жилищно настаняване, 

както и обществените услуги; 

д) осигуряване на финансова подкрепа 

за дружествата по член 1, параграф 1, 

включително рисково финансиране за 

осигуряване на оборотен капитал. 

д) осигуряване на финансова подкрепа 

за дружествата по член 1, параграф 1, 

включително рисково финансиране за 

осигуряване на оборотен капитал. 

 

Изменение  26 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 2 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2a. Съответните операции 

допринасят за дългосрочното 

устойчиво развитие на региона, в 
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който се извършва всяка една от тях. 

 

Изменение  27 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Ако са изпълнени съответните 

критерии за допустимост, държавите 

членки могат да използват европейските 

структурни и инвестиционни фондове за 

подпомагане на финансирането на 

допустимите проекти, в които ЕИБ 

инвестира с подкрепата на гаранцията 

от ЕС. 

4. Държавите членки могат да използват 

европейските структурни и 

инвестиционни фондове за подпомагане 

на финансирането на допустимите 

проекти, в които ЕИБ инвестира с 

подкрепата на гаранцията от ЕС, в 

съответствие с целите, принципите 

и правилата съгласно правната 

рамка, приложима за тези фондове, и 

в съответствие със споразуменията 

за партньорство и съответните 

програми. Осигурява се наличието на 

координация, взаимно допълване, 

допълващ характер, съгласуваност и 

полезно взаимодействие. Една и съща 

разходна позиция не може да получава 

подпомагане от повече от един 

източник. 

 

Изменение  28 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 4 а (нов)  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 4a. Комисията има правомощия да 

приема делегирани актове в 

съответствие с член 17, в който се 

определят допълнителни конкретни 

договорености за съчетаване на 

подкрепата от европейските 

структурни и инвестиционни 

фондове за проекти, финансирани от 

ЕИБ с подкрепата на гаранцията от 

ЕС, включително договорености за 

участието на европейските 
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структурни и инвестиционни 

фондове в рамките на 

инвестиционните платформи. 

 

Изменение  29 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 4 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 4б. Комисията, ЕИБ и държавите 

членки гарантират, че се взема 

предвид въздействието на всички 

инвестиции, получили подкрепа от 

ЕФСИ, на регионално равнище и върху 

икономическото, социалното и 

териториалното сближаване и че 

тези инвестиции стимулират 

полезното взаимодействие и 

ефективната координация между 

ЕФСИ и европейските структурни и 

инвестиционни фондове, с цел да се 

осигури, че те допринасят за 

постигане на икономическото, 

социалното и териториалното 

сближаване на Съюза. 

 

Изменение  30 

Предложение за регламент 

Член 9 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Член 9 Член 9 

Европейски механизъм за утвърждаване 

на инвестиционни проекти 

Европейски механизъм за утвърждаване 

на инвестиционни проекти 

1. Комисията и ЕИБ, с подкрепата на 

държавите членки, насърчават 

установяването на прозрачен механизъм 

за утвърждаване на текущи и 

потенциални бъдещи инвестиционни 

проекти в Съюза. Механизмът за 

утвърждаване не засяга окончателните 

1. Комисията и ЕИБ, с подкрепата на 

държавите членки, насърчават 

установяването на прозрачен механизъм 

за утвърждаване на текущи и 

потенциални бъдещи инвестиционни 

проекти в Съюза. Механизмът за 

утвърждаване не засяга окончателните 
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проекти, избрани за подпомагане 

съгласно член 3, параграф 5. 

проекти, избрани за подпомагане 

съгласно член 3, параграф 5. При 

подбора на инвестиционните проекти 

се отчита добавената стойност по 

отношение на икономическата и 

социалната устойчивост. 

 1a. Държавите членки използват 

експертния опит на регионалните и 

местните органи и заинтересовани 

лица, включително регионалните 

иновационни платформи, агенциите 

за регионално развитие и 

управителните органи на 

европейските структурни и 

инвестиционни фондове, като 

източник на информация относно 

настоящите и бъдещите 

възможности за инвестиции и 

тенденции. 

2. Комисията и ЕИБ подготвят, 

актуализират и разпространяват редовно 

и по структуриран начин информация за 

текущи и бъдещи инвестиции, 

допринасящи активно за постигане на 

целите на политиката на ЕС. 

2. Комисията и ЕИБ подготвят, 

актуализират и разпространяват редовно 

и по структуриран начин цялата 

налична информация за текущи и 

бъдещи инвестиции, допринасящи 

активно за постигане на целите на 

политиката на ЕС. Европейският 

парламент може да изиска 

допълнителни пояснения от 

Комисията и ЕИБ в тази връзка. 
 

3. Държавите членки подготвят, 

актуализират и разпространяват редовно 

и по структуриран начин информация за 

текущи и бъдещи инвестиционни 

проекти на своята територия. 

3. Държавите членки и по 

целесъобразност регионалните и 

местните органи подготвят, 

актуализират и разпространяват редовно 

и по структуриран начин информация за 

текущи и бъдещи инвестиционни 

проекти на своята територия. 

 

Изменение  31 

Предложение за регламент 

Член 10 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. ЕИБ, когато е целесъобразно в 2. ЕИБ, когато е целесъобразно в 
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сътрудничество с ЕИФ, докладва 

веднъж годишно пред Европейския 

парламент и пред Съвета относно 

операциите по финансиране и 

инвестициите на ЕИБ. Докладът се 

оповестява публично и включва: 

сътрудничество с ЕИФ, докладва 

веднъж годишно пред Европейския 

парламент, Съвета, Европейския 

икономически и социален комитет и 

Комитета на регионите относно 

операциите по финансиране и 

инвестициите на ЕИБ съгласно 

настоящия регламент. Докладът се 

оповестява публично и включва: 

a) оценка на операциите по 

финансиране и инвестициите на ЕИБ на 

оперативно, отраслово, държавно и 

регионално равнище и тяхното 

съответствие с настоящия регламент, 

заедно с оценка на разпределението на 

операциите по финансиране и 

инвестициите на ЕИБ между целите по 

член 5, параграф 2; 

a) оценка на операциите по 

финансиране и инвестициите на ЕИБ на 

оперативно, отраслово, държавно, 

регионално и макрорегионално равнище 

и тяхното съответствие с настоящия 

регламент, заедно с оценка на 

разпределението на операциите по 

финансиране и инвестициите на ЕИБ 

между целите по член 5, параграф 2; 

 -a) описание на проектите, в рамките 

на които подкрепата от 

европейските структурни и 

инвестиционни фондове се съчетава с 

подкрепата от ЕФСИ, както и 

пълния размер на участието на всеки 

източник; 

 -aa) оценка на европейската добавена 

стойност и на приноса на ЕФСИ за 

постигането на целите на 

политиките на Съюза, по-специално 

на целите, свързани с интелигентния, 

устойчив и приобщаващ растеж; 
 

б) оценка на добавената стойност, 

мобилизирането на ресурси от частния 

сектор, прогнозните и действителните 

крайни постижения, резултати и 

въздействие на операциите по 

финансиране и инвестициите на ЕИБ на 

обобщено равнище; 

б) оценка на добавената стойност, 

мобилизирането на ресурси от частния 

сектор, прогнозните и действителните 

крайни постижения, резултати и 

въздействие на операциите по 

финансиране и инвестициите на ЕИБ на 

обобщено равнище; 

в) оценка на финансовите ползи, 

прехвърлени на бенефициерите по 

операциите по финансиране и 

инвестициите на ЕИБ, на обобщено 

равнище; 

в) оценка на финансовите ползи, 

прехвърлени на бенефициерите по 

операциите по финансиране и 

инвестициите на ЕИБ, на обобщено 

равнище; 

г) оценка на качеството на операциите г) оценка на качеството на операциите 

по финансиране и инвестициите на ЕИБ, 
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по финансиране и инвестициите на ЕИБ; включително на постигнатите 

резултати; 

д) подробна информация за исканията за 

активиране на гаранцията от ЕС; 

д) подробна информация за исканията за 

активиране на гаранцията от ЕС; 

е) финансовите отчети на ЕФСИ. е) финансовите отчети на ЕФСИ. 

 

Изменение  32 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 2 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2a. В доклада, посочен в параграф 2, 

буква б), Комисията разглежда 

приноса на ЕФСИ за стратегията на 

Съюза за интелигентен, устойчив и 

приобщаващ растеж, неговото 

съответствие с други политики и 

инструменти на Съюза, както и 

въздействието на операциите на 

ЕФСИ върху икономическото, 

социалното и териториалното 

сближаване. 

 

Изменение  33 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 2 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2б. Когато европейските структурни 

и инвестиционни фондове се 

използват за участие във 

финансирането на отговарящи на 

критериите проекти, в които ЕИБ 

инвестира с подкрепата на 

гаранцията от ЕС, съгласно член 5, 

параграф 4 от настоящия регламент 

държавите членки предоставят 

информация относно това финансово 

участие в рамките на задълженията 

за представяне на доклади по член 50, 

параграф 5, и член 52, параграф 2, 
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буква г) от Регламента за определяне 

на общоприложими разпоредби. 
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